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Abstract

	 The assassination attempt on South Korean leader by North Korean agents in 1983 
in Yangon had an impact on relations of the countries on the Korean peninsula and Myan-
mar. After the incident, the narrative of martyrdom for the victims has been constructed 
by the South Korean government. The incident was reproduced through dramas by Korean 
private sectors. The political and economic reform of Myanmar and the severance of diplo-
matic relations between Myanmar and North Korea led to the investment, human resource 
development and economic assistance from the South Korea. South Korea proposed to estab-
lish a memorial for the victims in Rangoon and obtain approval from the Myanmar govern-
ment. Opposition occurred as the construction site is where Myanmar honor their martyrs. 
However, as the monument did not impact the Myanmar Martyrs’ Mausoleum, a memorial 
monument for Korean victims was erected in Myanmar capital. The monument inauguration 
ceremony was associated with South Korea’s Memorial Day and the ceremonies were held 
every year to mark anniversary of the deadly bombing. This is a process of cross-border 
revisiting the past. This memorial monument has shifted from a place for Korean victims to 
the representation of the friendship between South Korea and Myanmar through both gov-
ernment representative’s address.

Keywords: conflicts on the Korean peninsula, Myanmar–ROK relations, 
recalling the past, cross-border area.
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บทคัดย่อ

เหตุการณ์ลอบสังหารผู้น�ำเกาหลีใต้โดยชาวเกาหลีเหนือ ณ เมืองย่างกุ้ง เมื่อปี 1983 ได้ส่งผล 
กระทบต่อความสัมพันธ์ของประเทศบนคาบสมุทรเกาหลี และประเทศพม่า หลังเหตุการณ์ได้ผ่านพ้นไป 
เกาหลใีต้ได้เรยีกคืนเหตกุารณ์ดงักล่าวให้ด�ำรงอยู่ในความทรงจ�ำของชาวเกาหลใีต้ โดยรฐับาลได้ยกสถานะ
ผู้เสียชีวิตให้กลายเป็นวีรบุรุษ และภาคเอกชนได้ผลิตซ�ำ้เหตุการณ์ดังกล่าวผ่านละคร อย่างไรก็ดีหลังจาก
พม่าได้ปฏิรูปการเมืองและเศรษฐกิจ รวมถึงการตัดความสัมพันธ์กับเกาหลีเหนือ ส่งผลให้ เกาหลีใต้ได้ให้
ความช่วยเหลือทางด้านเศรษฐกิจ การลงทุน การพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ต่อพม่า ต่อมารัฐบาลเกาหลีใต้
ได้มีการผลักดันให้สร้างอนุสรณ์สถานกรุงย่างกุ้ง จนได้รับอนุญาตจากรัฐบาลพม่า แม้ในเวลาต่อมาจะ
มีกระแสการต่อต้าน เนื่องจากสถานที่ดังกล่าวเป็นพ้ืนท่ีท่ีชาวพม่าใช้เรียกคืนอดีตท่ีมีต่อวีรบุรุษแห่งชาติ
ชาวพม่า แต่ด้วยลักษณะของอนุสรณ์สถานท่ีไม่ได้เข้าไปสร้างผลกระทบต่ออนุสรณ์สถานวีรบุรุษชาวพม่า  
ส่งผลให้เกิดการสร้างอนุสรณ์สถานผู้เสียชีวิตชาวเกาหลีใต้บนพื้นที่พม่า จนมีลักษณะของการเรียกคืนอดีต
บนพ้ืนที่ข้ามพรมแดน และมีการปฏิบัติการต่ออนุสรณ์สถานท้ังในพิธีเปิดท่ีมีการเชื่อมโยงเข้ากับพิธีร�ำลึก
วีรบรุษุแห่งชาตใินประเทศเกาหลใีต้ และพิธีการร�ำลกึเหตุการณ์ลอบวางระเบดิท่ีจดับนพ้ืนท่ีอนุสรณ์สถานใน
รอบปี นอกจากนีอ้นุสรณ์สถานผูเ้สยีชวิีตยังได้เปลีย่นหน้าทีจ่ากหมดุหมายของสถานท่ีทีผู่แ้ทนชาวเกาหลใีต้
เสยีชวิีตกลายเป็นสญัลกัษณ์ทีย่นืยันความสมัพันธ์ระหว่างประเทศของเกาหลีใต้และพม่าผ่านการกล่าวของ
ตัวแทนรัฐบาลทั้งสองประเทศ

ค�ำส�ำคัญ: ความขัดแย้งบนคาบสมุทรเกาหลี, ความสัมพันธ์ระหว่างพม่า-เกาหลีใต้, 
การเรียกคืนอดีต, พื้นที่ข้ามพรมแดน
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บทนำ�

สงครามบนคาบสมุทรเกาหลีท่ีเป็นส่วนหน่ึงของสงครามเย็นเริ่มข้ึนในปี 1950 ได้ผลักให้ประเทศ
ต่าง ๆ เข้าไปมีส่วนร่วมต่อสงคราม กระทั่งสงครามได้สงบลงและมีการลงนามในวันที่ 27 กรกฎาคม 19531 
แม้การลงนามจะมีจุดประสงค์เพื่อยุติสงคราม แต่ความคุกรุ่นของสงครามบนคาบสมุทรเกาหลียังคงด�ำเนิน
ต่อไป กระทั่ง 30 ปีถัดมา พื้นที่ของความขัดแย้งระหว่างเกาหลีใต้ และเกาหลีเหนือได้ข้ามคาบสมุทรเกาหลี
จนมาปรากฏบนพื้นที่ประเทศพม่า

ในปี 1983 ณ เมอืงย่างกุ้ง เมอืงหลวงของประเทศพม่าในขณะน้ัน ได้เกิดเหตกุารณ์ชาวเกาหลเีหนอื
ลอบวางระเบิดสังหารประธานาธิบดีเกาหลีใต้ขณะเยือนพม่า ส่งผลให้มีผู้เสียชีวิตจ�ำนวน 21 คน ผู้บาดเจ็บ 
46 คน แม้ประธานาธิบดชีอนดฮูวันจะไม่ได้รบับาดเจบ็ เพราะอยู่ระหว่างการเดินทางด้วยรถยนต์ และระเบดิ
ถูกจุดระเบิดขึ้นก่อนเวลา แต่หลังจากเหตุการณ์ระเบิดประธานาธิบดีชอนดูฮวันได้ตัดสินใจยกเลิกแผนการ
การเดินทางเยือนประเทศต่าง ๆ และกลับประเทศเกาหลีใต้ทันที หลังจากเหตุการณ์ดังกล่าว รัฐบาลพม่า
ได้ตัดสินใจตัดขาดความสัมพันธ์กับเกาหลีเหนือ ก่อนจะถูกสานสัมพันธ์อีกครั้งในยุคตาน ฉ่วย อย่างไรก็ดี 
ในช่วงปี 2014 เหตุการณ์ลอบวางระเบิดที่มีชาวเกาหลีเหนือเป็นผู้กระท�ำการให้ชาวเกาหลีใต้เสียชีวิต ได้
ถูกเรียกคืนให้มาด�ำรงอยู่บนพ้ืนที่ของประเทศพม่า ผ่านแท่งหินท่ีท�ำหน้าท่ีเป็นอนุสรณ์สถานผู้เสียชีวิตชาว
เกาหลใีต้ ซึง่พ้ืนทีด่งักล่าวเป็นพ้ืนท่ีทีร่ฐับาลเกาหลใีต้ไม่มอี�ำนาจชอบธรรมในการจดัการบนพ้ืนท่ีสาธารณะ 

ด้วยเหตุผลท่ีกล่าวไปนั้น บทความน้ีต้องการแสดงให้เห็นถึงกระบวนการท่ีท�ำให้ผู้เสียชีวิตจาก
เหตกุารณ์กลายเป็นวีรบรุษุแห่งชาต ิกระบวนการการเรยีกคนืเหตกุารณ์ให้ด�ำรงอยู่ในประเทศเกาหลใีต้ การ
ปรากฏกายของอนุสรณ์สถานผูเ้สยีชวีติชาวเกาหลใีต้บนพ้ืนทีป่ระเทศพม่า รวมถึงการปฏิบตักิารต่ออนุสรณ์
สถานบนพื้นที่ที่รัฐบาลเกาหลีใต้ไม่มีอ�ำนาจชอบธรรมบนพื้นที่สาธารณะ

การทบทวนวรรณกรรม

งานศึกษาชิ้นนี้วางอยู่บนงานศึกษาที่เกี่ยวข้อง 3 ประเด็น ได้แก่ (1) แนวคิดวัตถุในการสร้างความ
ทรงจ�ำ เพ่ือแสดงให้เห็นกรอบแนวคิดที่ผู้วิจัยใช้ในการมองการด�ำรงอยู่ของอนุสรณ์สถานผู้เสียชีวิตชาว
เกาหลีใต้บนประเทศพม่า (2) รัฐพม่ากับการจัดการความทรงจ�ำร่วมทางสังคม เพื่อแสดงให้เห็นถึงบทบาท
ของรัฐบาลพม่าที่สร้างวัตถุที่ท�ำหน้าที่รียกคืนอดีตในประเทศพม่า และ (3) งานศึกษาที่เก่ียวข้องกับการ
ด�ำเนินนโยบายความสัมพันธ์ระหว่างประเทศของของพม่า เพ่ือแสดงให้เห็นถึงทิศทางในการสร้างความ
สัมพันธ์ระหว่างประเทศของรัฐบาลพม่าในแต่ละช่วงเวลา

	 1 การลงนามระหว่างผูแ้ทนกองก�ำลงัสหประชาชาต ิผูแ้ทนกองทพัเกาหลเีหนือ และกองทัพอาสาสมคัรประชาชน

จีน โดยผู้น�ำเกาหลีใต้มิได้ลงนามด้วย
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วัตถุในการสร้างความทรงจ�ำ

การโต้แย้งระหว่างการจ�ำและการลืมต่ออดีตภายใต้เงื่อนไขของเวลา ส่งผลให้เรื่องราวของอดีต
อาจท�ำให้ถูกหลงลมืได้ การท�ำให้อดตีกลายเป็นวัตถุจงึเป็นหนึง่ในวิธีการท่ีคอยกระตุน้เตอืนให้ความทรงจ�ำ
ร่วมทางสังคมยังคงด�ำรงอยู่ นอร่า (1989) อธิบายว่า ภายใต้สังคมสมัยใหม่ได้มีการการเปลี่ยนแปลงที่ตั้ง
ของความทรงจ�ำ จากแหล่งของความทรงจ�ำที่ด�ำรงอยู่ตามธรรมชาติ ได้กลายมาเป็นวัตถุ การเปลี่ยนแปลง 
ดังกล่าวเห็นได้จากการเกิดข้ึนของอนุสรณ์สถาน พิพิธภัณฑ์ หอจดหมายเหตุ และสถานท่ีท่ีมีความส�ำคัญ
ทางประวัติศาสตร์ สิ่งต่าง ๆ  เหล่านี้ไม่เคยปรากฏในสังคมก่อนสมัยใหม่ การเกิดขึ้นของวัตถุเหล่านี้มีสาเหตุ
หนึ่งมาจากการขาดหายไปของเอกภาพ วัตถุที่สร้างข้ึนจึงท�ำหน้าที่ในการเรียกคืนเหตุการณ์ในอดีตให้เกิด
เป็นความทรงจ�ำร่วมกันในยุคปัจจุบัน

ท่ามกลางวัตถุท่ีอ้างอิงไปยังอดีตเพ่ือเรียกคืนให้เกิดความทรงจ�ำร่วมในปัจจุบันที่มีมากมาย  
บาร์บี ้เซลเิซอร์ ได้เน้นการศกึษาและเสนอลกัษณะพิเศษของอนสุรณ์สถาน “อนสุรณ์สถานคอืโครงสร้างทาง
กายภาพท่ีมีลักษณะที่เป็นบ้านของความทรงจ�ำอันมีรูปแบบคงทน อีกท้ังอนุสรณ์สถานยังเป็นตัวทอดสมอ
ธรรมชาตขิองความทรงจ�ำทีม่ลีกัษณะท่ีไม่ยังยืน และแปรปรวน” (Zelizer, 1995) แม้อนสุรณ์สถานจะเป็นการ
สร้างเพ่ือท�ำให้ความทรงจ�ำมลีกัษณะท่ีย่ังยืน หยดุนิง่ และกระตุ้นผูค้นให้มคีวามทรงจ�ำร่วมต่ออดตีทีผ่่านพ้น
มา แต่อ�ำนาจในการสร้างอนุสรณ์สถานบนพื้นที่สาธารณะยังถูกควบคุมและจัดการโดยรัฐบาล

ดังนั้น อนุสรณ์สถานจึงมีความน่าสนใจในฐานะที่เป็นวัตถุของการศึกษา เนื่องจากอนุสรณ์สถาน
ได้ท�ำหน้าที่ในการกระตุ้นผู้คนในปัจจุบันให้เกิดความทรงจ�ำร่วมต่ออดีตที่ผ่านพ้นมาบนพ้ืนที่สาธารณะ  
อกีทัง้การเกิดของอนุสรณ์สถานยงัมคีวามน่าสนใจในแง่ของการคัดเลือกเรือ่งราวในอดีตให้เข้ามาเป็นความ
ทรงจ�ำร่วมในปัจจุบัน ผ่านการจัดการโดยรัฐบาล หากมองมายังพื้นที่ประเทศพม่า นับตั้งแต่อดีตถึงปัจจุบัน 
รัฐบาลพม่ามีความพยายามในการจัดการความทรงจ�ำร่วมของชาวพม่าผ่านการเน้นความส�ำคัญของเรื่อง
ราวในอดีตพร้อม ๆ กับการกดทับบางเร่ืองราวไปพร้อม ๆ กัน จนเกิดลักษณะของรัฐบาลท่ีเข้าไปจัดการ
ความทรงจ�ำร่วมทางสังคม 

รัฐพม่ากับการจัดการความทรงจ�ำร่วมทางสังคมผ่านวัตถุ

ท่ามกลางวัตถุท่ีมีความสามารถในการเรียกคืนอดีตให้มาด�ำรงอยู่ในปัจจุบันจนก่อให้เกิดความ
ทรงจ�ำร่วมทางสังคม ระบบการศึกษาถือเป็นหน่ึงในระบบที่มีการเรียกคืนอดีตเพ่ือสร้างความชอบธรรมให้
แก่รัฐบาล หม่อง ซานิ (1998) ได้ศึกษาไปยังกระบวนการของระบบการศึกษาพม่าตั้งแต่ ปี 1962–1988 
พบว่า ภายใต้ระบบเผด็จการทหารที่คอยท�ำหน้าที่ในการควบคุมองค์ความรู้เพื่อสร้างความชอบธรรมให้ตัว
รัฐบาลเอง นอกจากนี้ในระนาบวัตถุ แบบเรียนถือเป็นหนึ่งในพื้นที่ที่คอยเรียกคืน ผลิตซ�้ำ และส่งผ่านอดีต
ให้ด�ำรงอยู่ในปัจจุบัน นิค ชีสแมน (2002) กับ ซาเล็ม เกอร์เวิร์ส และ เมโทร (2012) มองว่า “แบบเรียนของ
พม่าเป็นพ้ืนท่ีในการสร้างความชอบธรรมของรัฐบาลทหารพม่า ด้วยการเน้นย�้ำความส�ำคัญของบทบาท
ทหารในการสร้างเอกภาพ และการมองว่าชาตติะวันตกเป็นภยัคกุคาม” นอกจากนี ้ณัฐราพร พรหมประสทิธ์ิ 
(2560) เสนอว่า เนื้อหาในต�ำราเรียนที่ถูกจัดการโดยรัฐได้น�ำเสนอเรื่องราวของผู้ชายมากกว่าผู้หญิง และยัง
ได้แสดงสถานะของผู้ชายที่มีสูงกว่าผู้หญิง 
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นอกจากต�ำราเรียนแล้ว รัฐบาลพม่ายังใช้วัตถุชนิดอื่นในการเรียกคืนอดีตให้เข้ามาด�ำรงอยู่ใน
ปัจจบุนั กุสตาฟ ฮสุแมน (1999) เสนอว่า หลงัจากอองซาน ซจูเีข้ามาเป็นแกนน�ำในการต่อต้านรฐับาลทหาร
พม่าหลงัปี 1988 และฉวยชงิการให้ความหมายต่อนายพลอองซานใหม่ ส่งผลให้รฐับาลทหารพม่าได้กลบัมา
บูรณะ และสร้างเจดีย์ พิพิธภัณฑ์ พระราชวัง และโบราณสถานเพื่อใช้สร้างความชอบธรรมให้แก่ตัวรัฐบาล
ทหารพม่าในฐานะผู้ค�้ำจุนศาสนา และความเป็นกษัตริย์ยอดนักรบ วิรัช นิยมธรรม (2553) ได้อธิบายการ
จัดการความทรงจ�ำโดยสื่อของรัฐบาลพม่านิยมอ้างถึงสิ่งท่ีเก่ียวข้องกับวีรกษัตริย์และนักรบในสมัยโบราณ
โดยอ้างจากหลักฐานเก่าท่ีให้แบบอย่างส�ำหรับทหารหาญกล้า นอกจากภายในพม่าท่ีการเรียกคืนอดีตใน
มาด�ำรงอยู่ในปัจจุบันแล้ว บนพ้ืนท่ีข้ามแดนที่ปราศจากรัฐบาลพม่ายังเป็นอีกหน่ึงในพ้ืนที่ท่ีมีการเรียกคืน
เรื่องราวของพม่าในอดีต

ปัญหาความขัดแย้งของกลุม่ชาตพัินธ์ุกับรฐับาลพม่า ส่งผลให้มผีูค้นจ�ำนวนหนึง่ได้เคลือ่นย้ายเข้า
มาอยู่ในพื้นที่ของหมู่บ้านเปียงหลวง จังหวัดเชียงใหม่ งานศึกษาของ วันดี สันติวุฒิเมธี (2545) ได้พยายาม
กระบวนการสร้างอตัลกัษณ์ทางชาติพันธ์ุบนพ้ืนทีข้่ามพรมแดน และเรือ่งราวของวีรบรุษุและเหตกุารณ์ในอดตี
ยังเป็นหน่ึงในการเรยีกคืนความทรงจ�ำข้ามพรมแดนได้แก่ เรือ่งราวของ เจ้าเสือข่านฟ้า พระนเรศวร ขณะท่ีบน
พ้ืนท่ีจงัหวัดระนอง พ้ืนท่ีทีม่เีขตแดนเชือ่มตดิกับพม่า ได้มผีูค้นชาวพม่าจ�ำนวนมากเข้ามาด�ำรงชวิีตในฐานะ
ของแรงงานข้ามพรมแดน กฤษณะ โชติสุทธิ์ (2560) ได้ศึกษาความทรงจ�ำต่ออองซานของแรงงานพม่า และ
พบว่าบนพ้ืนทีท่ีร่ฐับาลพม่าไม่สามารถเข้ามาจดัการความทรงจ�ำร่วมต่ออองซาน กลบัมกีระบวนการในการ
ผลิตซ�้ำ ส่งผ่าน และไหลเวียนความทรงจ�ำที่เกี่ยวข้องกับอองซานบนพื้นที่จังหวัดระนองในระดับของประจ�ำ
วัน และเหตุการณ์พิเศษจนกลายเป็นความทรงจ�ำร่วมทางสังคมข้ามพรมแดน การเรียกคืนอดีตจึงไม่ได้ถูก
ผูกขาดในเชิงพื้นที่ และยังสามารถกระท�ำการได้แม้จะไม่มีรัฐบาลเป็นผู้กระท�ำ

ในทางกลบักัน การเกิดขึน้ของอนุสรณ์ผูเ้สยีสละชาวเกาหลใีต้ในประเทศพม่า กลบัเป็นวัตถุในการ
เรยีกคนือดตีทีเ่ป็นโศกนาฏกรรมของอกีประเทศหนึง่บนพ้ืนทีข่องพม่า จงึมคีวามน่าสนใจในการศกึษาถึงการ
เข้ามาเป็นแหล่งความทรงจ�ำของชาวเกาหลีใต้ 

ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศของของพม่า

หลงัจากพม่าได้เปลีย่นผ่านจากยุคจารตีสูยุ่คอาณานคิม และได้รบัเอกราชในปี 1948 ภายในประเทศ
พม่ากลบัเตม็ไปด้วยความระส�ำ่ระสายไม่ว่าจะเป็นปัญหากลุม่ชาตพัินธ์ุ และปัญหาสงครามกลางเมอืง ขณะ
เดียวกันในระนาบของความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ รัฐบาลพม่ากลับต้องเผชิญกับการเลือกข้างท่ามกลาง
ความขัดแย้งของสงครามเย็น

งานศึกษาที่เก่ียวข้องกับการด�ำเนินนโยบายความสัมพันธ์ระหว่างประเทศหลังพม่าได้รับเอกราช
จนถงึก่อนรฐัประหารโดยเนวิน หม่อง หม่อง (1957) มองว่า นโยบายการต่างประเทศของพม่าเน้นหนกัไปยัง
การป้องกันตวัเอง อย่างไรก็ดด้ีวยพ้ืนฐานทางด้านเศรษฐกิจท่ีผกูพันไว้กับการปลกูข้าว และเป็นประเทศท่ีเพ่ิง
ได้รบัเอกราชท�ำให้ไม่สามารถปฏเิสธได้ว่าประเทศพม่ายังมคีวามจ�ำเป็นในการเชือ่มต่อตวัประเทศพม่าเข้ากับ
ประเทศอื่น ด้าน จอห์นสโตน (1963) มองว่า พม่าด�ำเนินนโยบายต่างประเทศแบบเป็นกลาง (neutralism) 
การด�ำเนินนโยบายถูกขบัเคลือ่นจากภมูหิลงัทางด้านประวัติศาสตร์ ท�ำให้หลังจากได้รบัเอกราชนักการเมอืง
ที่มีอ�ำนาจในการตัดสินใจทางด้านนโยบายต้องการตัดขาดตนเองออกจากอังกฤษ แต่ยังคงมีความสัมพันธ์
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กับประเทศอื่น ๆ  ภายใต้เงื่อนไขของความมั่นคงภายใน และผลประโยชน์ทางด้านเศรษฐกิจ2 ดังนั้น ภูมิหลัง
ทางประวัตศิาสตร์ ภูมศิาสตร์ เศรษฐกิจ ความมัน่คงภายในประเทศ ได้เป็นเงือ่นไขในการตดัสนิใจการด�ำเนนิ
นโยบายแก่รัฐบาลพม่า

หลังจากเนวินได้ยึดอ�ำนาจการปกครอง ในด้านนโยบายด้านความสัมพันธ์ระหว่างประเทศยังมี
ทิศทางที่เปลี่ยนไปจากเดิม จากนโยบายการวางตัวเป็นกลางในยุคอูนุได้ปรับเปล่ียนเป็นนโยบายโดดเด่ียว
ออกจากประชาคมโลก และกีดกันไม่ให้ชาวต่างชาติเข้าไปมีอิทธิพลในประเทศพม่า โรเบิร์ต เฮช เทเลอร์ 
(2009) มองว่า แม้พม่าจะมีการด�ำเนินการนโยบายต่างประเทศในลักษณะของการปิดประเทศ แต่บางช่วง
เวลาพม่ากลับมีการสร้างความสัมพันธ์กับประเทศเพ่ือนบ้านใกล้เคียง รวมถึงมีการรับความช่วยเหลือจาก
ต่างชาติ

ด้วยเหตนุี ้การด�ำเนินนโยบายการต่างประเทศของพม่าในแต่ละช่วงเวลาแตกต่างกันออกไปขึน้อยู่
กับเงื่อนไขต่าง ๆ มากมาย ส่งผลต่อการปรากฏตัวของอนุสรณ์สถานวีรบุรุษชาวเกาหลีใต้บนพื้นที่ประเทศ
พม่าท่ีท�ำหน้าท่ีเป็นหมุดหมายของสถานที่เกิดเหตุ และเรียกคืนอดีตให้มาด�ำรงอยู่ในปัจจุบันผ่านอนุสรณ์
สถานที่เป็นวัตถุบนพื้นที่สาธารณะของพม่าพื้นที่ที่เกาหลีใต้ไม่มีอ�ำนาจชอบธรรม

พม่ากับคาบสมุทรเกาหลี

หลงัจากอนุูขึน้เป็นนายกรฐัมนตร ีอนูกุลบัต้องเผชญิกับความขดัแย้งภายในประเทศจากกลุม่ต่าง ๆ  
ภายในประเทศ (พันธ์ุสรูย์ ลดาวัลย์, 2542) ด้านความสมัพันธ์ระหว่างประเทศ พม่าได้เป็นสมาชกิขององค์กร
สหประชาชาตินับตั้งแต่วันที่ 19 เมษายน 1948 การเข้าร่วมเป็นสมาชิกของสหประชาชาติ เพื่อป้องกันการ
รุกรานของชาติที่มีอ�ำนาจมากกว่า (Maung Maung, 1957) และต่อมาอูนุได้ประกาศอย่างชัดเจนในการ
วางตัวเป็นกลาง และไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใดในเวทีการเมืองระหว่างประเทศในวันท่ี 11 ธันวาคม 1949 แต่การท่ี
พม่าเป็นสมาชิกของสหประชาชาติ รวมถึงข้อผูกพันตามสนธิสัญญาก่อนที่พม่าจะได้รับเอกราชท�ำให้พม่า
ยังคงมีความสัมพันธ์ทางการทหารและเศรษฐกิจกับอังกฤษตลอดจนประเทศตะวันตก3 ส่งผลให้พม่าถูก
ผลกัให้เป็นส่วนหน่ึงในการตดัสนิใจขององค์กรสหประชาชาตทิีม่ต่ีอเหตกุารณ์สงครามบนคาบสมทุรเกาหลี 

	 2 การสร้างความสัมพันธ์ระหว่างประเทศของพม่าวางอยู่บนพื้นฐานที่ส�ำคัญ 3 ประการได้แก่ หนึ่ง ประเทศที่มี

ความสามารถในการซือ้ข้าว สอง ประเทศทีใ่ห้ความช่วยเหลอืทางด้านการเงินให้แก่พม่า สาม ประเทศท่ีมคีวามคล้ายคลงึ

กันของความเชื้อทางศาสนา และวัฒนธรรม ส่งผลให้ตลอดช่วงเวลาดังกล่าว

	 3 ความสัมพันธ์ดังกล่าวเป็นไปเพื่อให้กลุ่มประเทศตะวันตกช่วยพยุงสถานะของรัฐพม่าที่เต็มไปด้วยความขัด

แย้งภายใน รวมถึงการที่พม่าได้ขอความช่วยเหลือทางการเงินจากอเมริกาเพื่อน�ำมากอบกู้สถานการณ์ทางการคลัง
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หลังจากพม่าได้รับเอกราชจากอังกฤษ เป็นเวลาใกล้เคียงกับช่วงเวลาที่เกาหลีได้หลุดพ้นจากการ
ตกเป็นอาณานิคมของญ่ีปุ่น4 แต่เกาหลียังไม่ได้รับเอกราชโดยทันที สหรัฐอเมริกาได้ต้ังคณะรัฐบาลหรือ 
ผูป้กครองทหาร แตกต่างจากโซเวยีตทีม่กีารถ่ายโอนอ�ำนาจสู่ประชาชนเกาหล ี(วิเชยีร อนิทะส,ี 2561) ต่อมา
เกิดกระแสการต่อต้านผูป้กครอง เนือ่งจากข้อตกลงมอสโก5 จากสภาวะการต่อต้านของชาวเกาหล ีและการท่ี
สหรฐัเริม่มกีารตดังบประมาณทางทหาร ท�ำให้สหรฐัมคีวามพยายามให้มกีารจดัการเลอืกต้ังภายใต้การดูแล
ของสหประชาชาต ิแต่โซเวยีตไม่เหน็ด้วย จนมกีารเลอืกตัง้แบบคูข่นาน ปรากฏการณ์ดงักล่าวได้แสดงให้เห็น
ถึงการไม่ลงรอยของมหาอ�ำนาจทีม่อี�ำนาจเหนือดนิแดนของเกาหลผ่ีานการมสีองรฐับาล6บนคาบสมทุรเกาหลี

ความสัมพันธ์ระหว่างพม่ากับคาบสมุทรเกาหลีในช่วงเวลาดังกล่าว สหประชาชาติได้มีการจัดต้ัง
คณะกรรมาธิการสหประชาตทิีเ่ก่ียวกับเกาหล(ีUNCOK) แต่ผูแ้ทนของพม่าในสหประชาชาตกิล่าวว่า “รฐับาล
พม่าจะไม่มกีารยอมรบัทางการทูตไม่ว่าจะเป็นรฐับาลของเกาหลใีต้ หรอืรฐับาลคอมมวินสิต์ของเกาหลเีหนือ 
เนื่องจากพม่าจะไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใด และมีความต้องการให้เกิดการแก้ไขปัญหาอย่างสันติ” (Selth, 2004) หลัง
จากการเลือกตั้งจนมีการจัดตั้งรัฐบาล ทางสหรัฐและโซเวียตได้ถอนก�ำลังออกจากคาบสมุทรเกาหลี ต่อมา 
คิมอิลซอง ผู้น�ำของรัฐบาลเกาหลีเหนือได้เล็งเห็นถึงการรวมเกาหลีให้เป็นหน่ึงเดียว จนเกิดการยกทัพข้าม
เส้นขนานที่ 38 และยึดกรุงโซลได้ส�ำเร็จในเดือนมิถุนายน 1950 

หลงัจากเกาหลเีหนือได้เข้าจูโ่จมเกาหลใีต้ จนสามารถยึดกรงุโซลได้ สหรฐัได้เห็นถึงภยัคุกคามของ
รัฐบาลเกาหลีเหนือภายใต้การสนับสนุนของโซเวียต จนเดือนมิถุนายน ทรูแมน ประธานาธิบดีสหรัฐอเมริกา
ได้ส่งกองก�ำลังไปยังเกาหลีใต้ และมีการส่งเรื่องการรุกรานของเกาหลีเหนือไปยังสหประชาชาติ กระทั่ง
คณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติพิจารณาว่าเกาหลีเหนือเป็นประเทศท่ีรุกราน ด้านรัฐบาลพม่า
ได้ให้การรับรองอย่างเป็นทางการต่อค�ำประกาศของคณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ อย่างไร
ก็ตามเน่ืองจากปัญหาด้านความปลอดภัย ส่งผลให้พม่าไม่ได้มีความรู้สึกร่วมในการสนับสนุนกองก�ำลังให้
แก่หน่วยบัญชาการสหประชาชาติ(United Nations command) (Selth, 2004) หลังจากสหประชาชาติได้
เข้ามาแทรกแซงสงครามบนคาบสมุทรเกาหลี ทั้งทหารและยุทโธปกรณ์จ�ำนวนมากได้ถูกล�ำเลียงเข้ามายัง
กรุงโซล อีกทั้งกองทัพสหประชาชาติได้ทิ้งระเบิดจ�ำนวนมากเพื่อให้เกาหลีเหนือขาดแคลนเสบียงจนกระทั่ง
เกาหลีเหนือได้ถอยร่นออกจากเกาหลีใต้ 

	 4 ญี่ปุ่นได้ยอมจ�ำนนในวันที่ 15 สิงหาคม 1945 ความพ่ายแพ้ของญ่ีปุ่นต่อโซเวียตและสหรัฐอเมริกาส่งผลให้

คาบสมุทรเกาหลีถูกแบ่งเขตปฏิบัติการทางทหารบนเส้นขนานท่ี 38 กองก�ำลังของญ่ีปุ่นที่อยู่เหนือเส้นขนานท่ี 38 ยอม

จ�ำนนต่อโซเวียต ขณะที่ล่างเส้นขนานที่ 38 ลงมาให้ญี่ปุ่นยอมจ�ำนนต่อสหรัฐ

	 5 ข้อตกลงมอสโกเกิดจากการประชุมระหว่างตัวแทนจากสหรัฐ โซเวียต อังกฤษ และจีน โดยข้อตกลงเป็นไป

ในทิศทางของการจัดตั้งรัฐบาลชั่วคราวของเกาหลี แต่อยู่ใต้ภาวะพิทักษ์ของ 4 มหาอ�ำนาจเป็นระยะเวลาไม่เกิน 5 ปี ข้อ

ตกลงดังกล่าวได้เกิดกระแสต่อต้านจากชาวเกาหลีในเวลาถัดมา

	 6 เดือน พฤษภาคม 1948 หลังการเลือกตั้ง สมัชชาแห่งชาติได้เลือก อีซึงมัน เป็นประธานาธิบดี และมีการ

สถาปนาสาธารณรัฐเกาหลี นอกจากนี้สหรัฐได้ประกาศยุติการยึดครองเกาหลีอย่างเป็นทางการ และรับรองสถานะของ

รฐับาลของอซีงึมนั ในขณะท่ีพ้ืนท่ีเกาหลใีนส่วนท่ีโซเวยีตได้ยึดครอง มกีารจดัการเลอืกตัง้คูข่นาน และสถาปนาสาธารณรัฐ

ประชาธิปไตยประชาชนเกาหลีในเวลาต่อมา โดยได้รับการรับรองจากโซเวียต (วิเชียร อินทะสี, 2561)
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อนูไุด้เชือ่มัน่ในนโยบายการวางตวัเป็นกลาง และไม่ฝักใฝ่ฝ่ายใด อนูไุด้กล่าวในรฐัสภาพม่า ความ
ว่า “หากเราพิจารณาแนวทางในการกระท�ำของประเทศที่เราจะสนับสนุน ไม่ว่าจะเป็นอเมริกา อังกฤษ หรือ
โซเวยีต ถ้าประเทศไหนผดิ เราจะท�ำการคดัค้านไม่ทางใดก็ทางหน่ึง”(Silverstein, 1977) อกีท้ังพม่าได้งดออก
เสยีงในมาตรการของสหประชาชาตท่ีิห้ามส่งอาวุธให้กับเกาหลเีหนอืและจนี การด�ำเนนินโยบายไม่ฝักใฝ่ฝ่าย
ใดได้ส่งผลให้เกิดก�ำไรมากมาย เนื่องจากพม่ามีอิสระทางเศรษฐกิจ (Taylor, 2009) แม้ความตกลงสงบศึก
บนคาบสมุทรเกาหลีเกิดขึ้นเมื่อวันที่ 27 กรกฎาคม 1953 แต่ระยะต่อมาในปี 1957 อูนุ ได้กล่าวในที่ประชุม
รฐัสภา ด้วยการไม่ยอมรบัรฐับาลของเกาหลเีหนือและเกาหลใีต้ในทางนตินัิย แต่จะไม่ขัดขวางความสมัพันธ์
ทางด้านเศรษฐกิจ และวัฒนธรรมกับประเทศทั้งสอง (Crocker, 1958) สงครามบนคาบสมุทรเกาหลีจึงส่ง
ผลกระทบให้แก่พม่าทัง้ในระนาบของการวางตวัในเวทกีารเมอืงระหว่างประเทศและยังส่งผลกระทบโดยตรง
ต่อเศรษฐกิจของประเทศพม่าที่ผูกพันกับการเพาะปลูกข้าวอันเป็นแกนหลักของเศรษฐกิจพม่า 

ระยะต่อมานโยบายต่างประเทศของพม่าได้เปลีย่นแปลงไปเมือ่เนวนิได้ท�ำการรฐัประหารรฐับาลอนุู
ในปี 1962 เนวินได้ด�ำเนนินโยบายท่ีเก่ียวกับความสมัพันธ์ระหว่างประเทศในลักษณะของโดดเด่ียวออกจาก
ประชาคมโลก แต่กลบัมาผกูมติรและสร้างความสมัพันธ์กับประเทศในภูมภิาคแทน ด้านคาบสมทุรเกาหลเีน
วินได้ยกระดับความสัมพันธ์ทางการทูตกับเกาหลีเหนือและเกาหลีใต้อย่างเต็มรูปแบบ (Selth, 2004) อีกทั้ง
พม่ายังมีท่าทีในการรักษาความสัมพันธ์ต่อทั้งเกาหลีเหนือและเกาหลีใต้ตลอดมา แต่หากมองในระดับของ
ความสมัพันธ์ทีล่กึลงไป จะพบว่าระบบการปกครองของพม่าหลังรฐัประหารได้ประกาศใช้แนวทางสังคมนิยม 
รวมทั้งเกาหลีเหนือยังมีประเทศจีนท่ีคอยหนุนหลัง ซ่ึงทางด้านภูมิศาสตร์ประเทศจีนท่ีมีพรมแดนเชื่อมต่อ
กับพม่า ส่งผลให้ความสัมพันธ์ระหว่างพม่ากับเกาหลีเหนือมีความใกล้ชิดมากกว่าเกาหลีใต้ที่มีระบอบการ
ปกครองแบบประชาธิปไตย อีกทั้งในปี 1977 เนวินได้เยือนกรุงเปียงยางของเกาหลีเหนือ7 ต่อมาในปี 1980 
ผู้แทนของรัฐบาลพม่ายังได้เข้าร่วมประชุมของพรรคแรงงานเกาหลีเหนือ (KWP) ที่กรุงเปียงยางภายใต้การ
เจรจาข้อตกลงทางการค้า จนเกาหลีเหนือได้ช่วยพม่าในการสร้างและด�ำเนินการโรงถลุงแร่ โรงงานผลิต
แก้ว สถานีไฟฟ้าพลังน�้ำ การผลิตเซรามิก และโรงงานสิ่งทอสังเคราะห์ ส่วนพม่าได้ส่งออก ฝ้าย ยางพารา 
ไม้ ข้าว และแร่ไปยังเกาหลีเหนือ (Laing, 1990) แม้ว่าความสัมพันธ์ระหว่างพม่ากับเกาหลีเหนือจะอยู่ใน
ระดับที่สูง แต่ท่าทีของพม่ายังมีความชัดเจนในแง่ของการโดดเด่ียว แต่พร้อมรับความช่วยเหลือจากทุกฝั่ง 
ส่งผลให้เกาหลใีต้ยังคงปรารถนาทีจ่ะสร้างความสมัพันธ์กับพม่าด้วยเหตผุลของการสร้างแรงสนับสนนุจาก
ต่างประเทศ 

ด้านความสมัพันธ์ระหว่างเกาหลเีหนือและเกาหลใีต้ แม้จะมกีารท�ำข้อตกลงสงบศกึบนคาบสมทุร
เกาหลี แต่ความสัมพันธ์หลังการลงนามกลับไม่ได้ราบเรียบตลอดเวลา ช่วงปี 1970–1980 เกาหลีเหนือและ
เกาหลีใต้ด�ำเนินนโยบายสงครามทางการทูตเพื่อแข่งกันสร้างความสัมพันธ์กับประเทศในโลกที่ 3 อย่างเข้ม
ข้น ประธานาธิบดขีองเกาหลใีต้จงึมกี�ำหนดการเยือนย่างกุ้งในวันที ่9 ตลุาคม 1983 โดยเป็นการออกมาเยือน 
ประเทศในเอเชยีตะวันออกเฉยีงใต้ เอเชยีใต้ และออสเตรเลยี ซึง่พม่าเป็นประเทศแรกในการมาเยือนของการ
เดนิทางเยือนต่างประเทศในครัง้นี ้อย่างไรกด็กีารมาเยือนพม่าในครัง้น้ัน ประธานาธิบดเีกาหลใีต้ถูกทดัทาน
จากหลายฝ่าย เน่ืองจากตระหนักถึงอันตรายจากการก่อวินาศกรรมของเกาหลีเหนือ ทว่าประธานาธิบดี

	 7 เกาหลีเหนือถือเป็นประเทศคอมมิวนิสต์ประเทศแรกที่สถาปนาความร่วมมือกับพรรคโครงสร้างสังคมนิยม

พม่า (BSPP)
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เกาหลีใต้มีความต้องการที่จะเอาชนะสงครามทางการทูตกับเกาหลีเหนือ จึงตัดสินใจเดินทางมาเยือนพม่า
อย่างเป็นทางการ

เหตุระเบิดในย่างกุ้ง กับ การจัดการความทรงจำ�ร่วมในสังคมเกาหลีใต้

เดอืนตลุาคม ปี 1983 ประธานาธิบดเีกาหลใีต้มกี�ำหนดการเยือนพม่า ก่อนทีป่ระธานาธิบดเีกาหลใีต้
จะมาถึงพม่าในวันท่ี 8 ตุลาคม ผู้ลอบสังหารชาวเกาหลีเหนือจ�ำนวน 3 คน ได้ลักลอบเข้ามาในประเทศ
พม่าด้วยเรือขนส่งสินค้าตั้งแต่วันที่ 21 กันยายน โดยมีจุดประสงค์เพื่อลอบสังหารประธานาธิบดีและคณะ 
ผู้ติดตาม โดยทีมสังหารได้รับการช่วยเหลือและเตรียมการโดยเจ้าหน้าท่ีของสถานทูตเกาหลีเหนือประจ�ำ 
กรุงย่างกุ้ง (Selth, 2004) ขณะเดียวกันได้มีอีกทีมรอสังหารประธานาธิบดีเกาหลีใต้ที่ประเทศศรีลังกาหาก
การลอบสงัหารท่ีย่างกุง้ไม่ส�ำเรจ็ ต่อมาในวนัที ่7 ตลุาคม ผู้ลอบสงัหารได้ติดต้ังระเบดิท่ีใช้รโีมตควบคุมระยะ
ไกลไว้ใต้หลังคาอนุสรณ์สถานวีรบุรุษชาวพม่า8 

วันท่ี 9 ตลุาคม 1983 ประธานาธิบดเีกาหลใีต้มกี�ำหนดการเข้าเคารพอนุสรณ์สถานวีรบรุษุชาวพม่า 
ผูล้อบสงัหารชาวเกาหลเีหนอืได้ซุม่มองเพ่ือจดุชนวนระเบดิด้วยรโีมตจากระยะไกลทีส่ามารถมองเหน็พิธีการ 
อย่างไรก็ดีประธานาธิบดีเกาหลีใต้ได้รอดพ้นจากการลอบสังหารด้วยระเบิดเนื่องจากเหตุผลสองประการ 
ได้แก่ การจราจรติดขัดท�ำให้รถของประธานาธิบดีมาถึงสถานที่จัดงานล่าช้า และทหารเป่าแตรของพม่าได้
เป่าแตรในช่วงเวลาที่ทูตเข้ามาเพราะคิดว่าเป็นรถของประธานาธิบดี การส่งสัญญาแตรที่ผิดพลาดส่งผลให้
ผูส้งัหารชาวเกาหลเีหนอืจดุชนวนระเบดิทีแ่ขวนไว้ใต้หลงัคาจนอนสุรณ์สถานผูเ้สยีสละชาวพม่าได้พังลงมา
ด้วยแรงระเบดิ ส่งผลให้มผีูเ้สยีชวีติจ�ำนวน 21 คน อกีท้ังยังมผีูบ้าดเจบ็ 46 คน ส่วนประธานาธิบดชีอนดูฮวัน 
ไม่ได้รับบาดเจ็บ เพราะอยู่ระหว่างการเดินทางด้วยรถยนต์ และระเบิดถูกจุดระเบิดขึ้นก่อนเวลา หลังจาก
เหตกุารณ์ระเบดิประธานาธิบดชีอนดฮูวันตดัสนิใจยกเลกิแผนการการเดนิทางเยือนประเทศต่าง ๆ  และกลบั
ประเทศเกาหลีใต้ทันที ก่อนที่ประธานาธิบดีจะเดินทางออกจากย่างกุ้ง เนวิน ผู้เป็นประธานพรรคโครงสร้าง
สงัคมนยิมแห่งพม่าได้เข้าพบและแสดงการขอโทษเป็นการส่วนตวัต่อประธานาธิบดเีกาหลใีต้ เน่ืองจากเกดิ
ช่องโหว่ในการรักษาความปลอดภัย ขณะที่ ซาน ยุ ประธานาธิบดีของพม่า9 ได้เข้ามาพบประธานาธิบดีของ
เกาหลีใต้ท่ีสนามบิน และได้แสดงความมั่นใจว่า “ผู้ท่ีรับผิดชอบในการกระท�ำท่ีน่ารังเกียจและข้ีขลาดน้ีจะ
ไม่ลอยนวลแน่นอน”(Laing, 1990, p. 157) 

เหตกุารณ์ดงักล่าวฝ่ังรฐับาลเกาหลใีต้มองว่าเกาหลเีหนืออยู่เบือ้งหลงั มกีารส่งทีมสอบสวนเข้ามา
ร่วมในการสอบสวน อกีท้ังยังมกีารเรยีกร้องให้มกีารน�ำประเด็นน้ีเข้าสู่สหประชาชาติ แต่พม่ามองว่าเป็นเรือ่ง
ระดบัชาตเินือ่งจากกลวัความอ่อนไหวต่ออธิปไตย หลงัจากเหตกุารณ์วางระเบดิได้ผ่านพ้นไปเป็นระยะเวลา
สามวัน ผู้ลอบสังหารทั้งหมดได้ถูกเจอตัว โดยหน่ึงคนถูกยิงเสียชีวิตในขณะหลบหนี ผู้รอดชีวิตสองคนถูก
จับขึ้นศาลพม่า โดยศาลได้ตัดสินประหารชีวิตหนึ่งคน และอีกคนได้ยอมรับสารภาพว่าได้รับการสั่งการจาก
รฐับาลเกาหลเีหนอื จนได้รบัการลดโทษเหลอืเพียงจ�ำคกุตลอดชวิีต ต่อมาในวันที ่4 พฤศจกิายน ทางการพม่า

	 8 สถานที่ฝังศพอองซาน และผู้เสียสละอีก 8 คนที่ถูกลอบสังหารก่อนพม่าจะได้รับเอกราชจากอังกฤษ

	 9 อ�ำนาจในทางปฏิบัติของประธานาธิบดีซานยุมีน้อยกว่าเนวินผู้เป็นประธานพรรคโครงสร้างสังคมนิยมแห่ง

พม่า
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ได้มปีระกาศอย่างเป็นทางการว่า เกาหลเีหนอืมส่ีวนร่วมโดยตรงต่อเหตกุารณ์ลอบวางระเบดิด้วยความช่วย
เหลอืจากเจ้าหน้าท่ีชาวเกาหลเีหนอืในเมอืงย่างกุ้ง รฐับาลพม่าได้ตัดความสัมพันธ์ทางการทูตกับเกาหลเีหนือ
ทันที และสั่งปิดสถานทูตเกาหลีเหนือในเมืองย่างกุ้ง รวมถึงให้เจ้าหน้าท่ีชาวเกาหลีเหนือท่ีประจ�ำการอยู่ท่ี
สถานทูตออกนอกประเทศพม่าภายใน 48 ชั่วโมง

นบัตัง้แต่เหตกุารณ์ลอบวางระเบดิตัง้แต่ปี 1983 ได้ผ่านพ้นไป เหตกุารณ์ดงักล่าวได้ถูกเรยีกคนือดตี
ให้กลบัเข้ามาด�ำรงอยู่ในปัจจบุนัของแต่ละช่วงเวลาหลากหลายรปูแบบ ท้ังการจดัพิธีฝังศพอย่างย่ิงใหญ่บน
สถานที่ที่บ่งบอกถึงการเป็นวีรบุรุษแห่งชาติ การบรรจุเหตุการณ์เข้าไปเป็นส่วนหนึ่งของวันส�ำคัญประจ�ำปี

หลังจากระเบิดได้สิ้นสุดลง ศพของผู้เสียชีวิตได้ถูกเคลื่อนย้ายมายังยออีโดพลาซ่าก่อนจะมีการ
เคลื่อนศพไปยังสุสานแห่งชาติ ณ เขตทงจัก กรุงโซล สถานท่ีท่ีใช้เป็นท่ีฝังศพของวีรบุรุษแห่งชาติของชาว
เกาหลีใต้10 เจมส์ คิม ได้อธิบายถึงพิธีการดังกล่าว โดยก่อนการเริ่มพิธีการ ต�ำรวจได้กล่าวว่ามีผู้คนจ�ำนวน
หนึง่ล้านคนรอรบัศพผูเ้สยีชวีติ ภายในพิธีการมกีารติดตัง้รปูขนาดใหญ่สขีาวด�ำของผูเ้สยีชวิีตไว้บนแท่นบชูา
ทีถู่กล้อมรอบไปด้วยดอกเบญจมาศสเีหลอืงและสขีาว มกีระถางธูปและเหรยีญท่ีรฐับาลมอบให้ ส่วนสมาชกิ
ครอบครัวของผู้เสียชีวิตได้สวมชุดไว้ทุกข์ และร้องไห้อย่างสงบ เสียงไซเรนได้ส่งเสียงร้องอย่างแหลมยาวทั่ว
ประเทศเพ่ือไว้ทุกข์ และมีการสวดมนต์ในเวลาต่อมา(Kim, 1983) ชีวิตหลังความตายของผู้เสียชีวิตได้ถูก
ยกสถานะให้กลายเป็นผู้เสียสละแห่งชาติผ่านพิธีการที่จัดขึ้น สถานที่ในการฝังศพ ผู้คนที่เข้ามาปฏิสัมพันธ์ 
รวมถึงรัฐบาลที่เป็นผู้จัดงาน และเหรียญผู้เสียสละที่เป็นการยืนยันการเป็นวีรบุรุษแห่งชาติ อย่างไรก็ดี การ
ยกสถานะของผู้เสียชีวิต ยังสัมพันธ์กับปรากฏการณ์ความขัดแย้งระหว่างเกาหลีเหนือและเกาหลีใต้ ส่งผล
ให้ตลอดช่วงเวลาดังกล่าว การสูญเสียที่เต็มไปด้วยความเสียใจยังมีภาพของการผลิตซ�้ำความเกลียดชังต่อ
เกาหลีเหนือในฐานะผู้อยู่เบื้องหลังการกระท�ำในเหตุการณ์ดังกล่าว 

นายกรฐัมนตรคีมิซงัฮยอบได้แสดงความเหน็ต่อเหตกุารณ์ทีเ่กิดข้ึน “น่าเหลอืเชือ่, มนัเป็นความเลว
ทรามท่ีโหดร้าย...มนัเกิดขึน้โดยคอมมวินสิต์เกาหลเีหนือ ผูท้ีม่สีายเลอืดเช่นเดยีวกับเรา” (Kim, 1983) ต่อมา
ในวันที่ 20 ตุลาคม 1983 ประธานาธิบดี ชอนดูฮวัน ได้กล่าวสุนทรพจน์ตอบโต้การกระท�ำของเกาหลีเหนือ 
“ผมจะอดทนเป็นครั้งสุดท้าย เน่ืองด้วยความรักสันติภาพและความรักเพ่ือนร่วมเผ่าพันธุ์ของพวกเราแต่ถ้า
หากเกาหลเีหนอืยงัคงกระท�ำการย่ัวยุเหมอืนครัง้นี ้จะขอเตือนกลุม่คิมอลีซองของเกาหลีเหนืออย่างจรงิจงัว่า 
ทางเราจะต้องเตรยีมใช้ก�ำลงัลงโทษให้สาสมกับสิง่ท่ีท�ำลงไปอย่างแน่นอน”11 การออกมากล่าวต่อสาธารณชน
ของทัง้ ประธานาธิบด ีชอนดฮูวัน และ นายกรฐัมนตรคีมิซงัฮยอบได้แสดงออกถึงการประณามต่อการกระท�ำ
ของเกาหลีเหนืออย่างชัดเจน แต่การประณามดังกล่าวเป็นไปในลักษณะของการประณามลัทธิคอมมิวนิสต์
ที่เป็นการปกครองของเกาหลีเหนือ อีกทั้ง ผู้น�ำของเกาหลีใต้ยังมองไปยังลักษณะร่วมกันของการมีเผ่าพันธุ์
เดียวกัน แต่ด้วยระบอบการปกครองที่ต่างกันจนเป็นเหตุให้เกิดเหตุการณ์ดังกล่าว

	 10 สถานที่ฝังศพของวีรบุรุษแห่งชาติของชาวเกาหลีใต้หรืออีกชื่อหนึ่งคือ Seoul National Cemetery ก่อตั้งเมื่อ

วันที่ 1 มิถุนายน 1996 เป็นสุสานของรัฐบาลเกาหลีใต้ที่ฝังร่างของวีรบุรุษผู้เสียสละชีวิตเพื่อปกป้องชาติ

	 11 ในวันที่ 20 ตุลาคม 1983 ประธานาธิบดีชอนดูฮวันได้กล่าวสุนทรพจน์ถึงเหตุการณ์ก่อวินาศกรรมลอบวาง

ระเบิดในกรุงย่างกุ้ง เพื่อเป็นการแสดงจุดยืนของเกาหลีใต้ พร้อมทั้งตอบโต้การกระท�ำอันน่าละอายของเกาหลีเหนือ
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การเสยีชวีติจากเหตกุารณ์ลอบวางระเบดิจงึท�ำให้ผูเ้สยีชวิีตได้กลายเป็นวรีบรุษุแห่งชาต ิรวมทัง้มกีาร
สร้างศตัรแูห่งชาต ิคอื ภยัคอมมวินสิต์ โดยมองว่าผูค้นชาวเกาหลเีหนอืมสีายเลอืดเดยีวกับเกาหลใีต้ นอกจาก
การตคีวามต่อปรากฏการณ์แล้ว รฐับาลเกาหลใีต้ยังยกปรากฏการณ์ดงักล่าวให้กลายเป็นความทรงจ�ำร่วมทาง
สงัคม ด้วยการเรยีกคนือดตีให้ด�ำรงอยูใ่นปัจจบุนัเป็นไปในลักษณะของการท่ีรฐับาลเข้ามาจดัการผ่านรปูแบบ
สองรปูแบบคอื รปูแบบเชิงพ้ืนทีโ่ดยสถานท่ีฝังศพของผูเ้สยีชวิีตจากเหตกุารณ์ลอบวางระเบดิเป็นทีร่วบรวมผูท้ี่
กลายเป็นวีรบรุษุแห่งชาตใิห้ด�ำรงอยู่ และในรปูแบบของเวลา โดยเหตุการณ์ดังกล่าวได้ถูกนับรวมกับวันระลึก
ถึงวีรบรุษุของเกาหลใีต้12ทีถู่กท�ำให้เป็นวันส�ำคญัประจ�ำปีของรฐับาล และมกีารปฏบิตักิารเรยีกคนืความทรงจ�ำ
ในทกุปี การเรยีกคนืเหตกุารณ์การวางระเบดิลอบสงัหารทีก่ล่าวมาข้างต้นเป็นการเรยีกคนือดตีให้มาด�ำรงอยู่ใน
ปัจจบุนัโดยรฐับาลเข้ามาเป็นผูจ้ดัการ อย่างไรกด็ ีเหตกุารณ์ลอบวางระเบดิยังไปด�ำรงอยู่อกีพ้ืนทีห่น่ึงทีไ่ม่ได้ถูก
จดัการโดยรฐับาล คอื พ้ืนทีข่องสือ่ 

ละครซิตี้ ฮันเตอร์ (City Hunter)13 ได้เริ่มต้นด้วยเหตุการณ์ลอบวางระเบิดสังหารประธานาธิบดี
เกาหลใีต้โดยชาวเกาหลเีหนือ ฉากหลงัเป็นสถานทีฝั่งศพของวรีบรุษุชาวพม่า14 ผู้แทนรฐับาลเกาหลใีต้ชดุแรก
ได้ยืนรอประธานาธิบดเีพ่ือเคารพหลมุฝังศพของอองซาน และวีรบรุษุของพม่า บทสนทนาของผู้ท่ีมาอารกัขา
ประธานาธิบดไีด้แสดงถึงการมาของประธานาธิบดท่ีีช้ากว่าก�ำหนด ต่อมามรีถของผูแ้ทนของเกาหลใีต้อกีชดุ
เข้ามาในอนุสรณ์สถาน ทหารได้เป่าแตรส่งสัญญาณ ผู้ลอบสังหารชาวเกาหลีเหนือท่ีซุ่มอยู่กดรีโมตระเบิด
จนระเบิดท่ีถูกแขวนไว้ใต้หลังคาท�ำงาน แรงอัดของระเบิดได้ท�ำให้หลังคาของอนุสรณ์สถานพังถล่มลงมา 
เมื่อฝุ่นได้จางหาย บนสถานที่ดังกล่าวเต็มไปด้วยศพของผู้เสียชีวิต และเสียงกรีดร้องของผู้ได้รับบาดเจ็บ 
เหตกุารณ์ดงักล่าวภายในละครได้เป็นจดุเริม่ต้นของละคร และต่อมาตวัแทนรฐับาลเกาหลใีต้บางส่วนได้ส่ง
หน่วยลบัเข้าไปลอบสงัหารผูน้�ำเกาหลเีหนือ อย่างไรก็ดปีฏบิตักิารดงักล่าวได้ถูกท�ำให้ลมื ด้วยการทีเ่กาหลใีต้
สงัหารทหารท่ีตนส่งเข้าไปในเกาหลเีหนือ เน่ืองจากประธานาธิบดเีกาหลใีต้ไม่ต้องการตอบโต้การกระท�ำของ
เกาหลเีหนอืเพ่ือรกัษาสญัญาของอเมรกิา ฉากในละครได้ดงึปรากฏการณ์มาน�ำเสนอได้อย่างสมจรงิ และถือ
เป็นหนึ่งในการเรียกคืนเหตุการณ์ลอบวางระเบิดสังหารโดยเกาหลีเหนือให้เข้ามาปรากฏบนพ้ืนท่ีของละคร 
และมีการส่งผ่านไปยังประชาชนที่เข้าไปมีประสบการณ์ร่วมผ่านละคร

ดังนั้นแม้เหตุการณ์ลอบวางระเบิดสังหารประธานาธิบดีของเกาหลีใต้จะสิ้นสุดลง แต่การเรียกคืน
เหตกุารณ์ดงักล่าวยังมกีารถูกเรยีกคนืโดยรฐับาลเกาหลใีต้ และภาคเอกชนของเกาหลใีต้ทีห่ยิบใช้เหตกุารณ์
ครัง้ดงักล่าวให้มาด�ำรงอยู่ในปัจจุบนั ท่ามกลางการเมอืงระหว่างประเทศบนคาบสมทุรเกาหลท่ีียังคงคกุรุน่อยู่
ตลอดเวลา อย่างไรกด็ีการเรียกคืนเหตุการณ์ถกูจ�ำกัดพื้นทีใ่นการจัดการผ่านวัตถเุพยีงในประเทศเกาหลีใต้ 
แต่พ้ืนที่เกิดเหตุในประเทศพม่ากลับยังไร้ซึ่งหมุดหมายของการแสดงถึงพ้ืนท่ีท่ีเกิดเหตุการณ์ กระท่ังวิถี
การเมืองภายในประเทศพม่าและความสัมพันธ์ระหว่างประเทศได้เปลี่ยนแปลงไป

	 12 หรือเรียกว่า Memorial Day ซึ่งในวันที่ 6 เดือนมิถุนายนของทุกปี ทั่วประเทศเกาหลีใต้จะจัดพิธีร่วมร�ำลึกถึง

ความเสียสละของผู้กล้าที่สละชีพเพื่อชาติ

	 13 ละครแอคชั่นแนวตลกของเกาหลีใต้ ที่อ้างอิงโครงเรื่องมาจากมังงะของญ่ีปุ่น เริ่มออกอากาศในวันที่ 25 

พฤษภาคม 2011 ช่อง SBS สถานีโทรทัศน์ของประเทศเกาหลีใต้ และได้รับความนิยมทั่วเอเชีย 

	 14 สถานท่ีดังกล่าวได้อ้างอิงมาจากเหตุการณ์จริงตามช่วงเวลาท่ีเกิดเหตุการณ์ลอบวางระเบิดสังหาร

ประธานาธิบดเีกาหลใีต้ เนือ่งจากหลงัเหตกุารณ์ลอบวางระเบดิจนท�ำให้อนุสรณ์สถานพังทลายลงมา รฐับาลพม่าได้ฟ้ืนฟู

อนุสรณ์สถานใหม่ในรูปแบบที่ยิ่งใหญ่กว่าเดิม และตั้งตระหง่านบนลานหินอ่อนโดยปราศจากหลังคา
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การเรียกคืนอดีตผ่านอนุสรณ์สถานผู้เสียชีวิตชาวเกาหลีใต้บนผืนดินต่างแดน

นับตั้งแต่เหตุการณ์ลอบวางระเบิดสังหารผู้น�ำและตัวแทนรัฐบาลเกาหลีใต้ ณ เมืองย่างกุ้ง ได้สิ้น
สุดลง เหตุการณ์ครั้งดังกล่าวส่งผลให้อนุสรณ์สถานวีรบุรุษชาวพม่าได้พังทลายลง กระทั่งได้มีการปรับปรุง
อนุสรณ์สถานแล้วเสร็จในปี 1985 โดยตัวอนุสรณ์สถานมีการปรับปรุงรูปแบบและมีขนาดยิ่งใหญ่กว่าเดิม15 
(Rangoon Institute of Technology, 1985) กระทั่งระยะเวลาเกือบ 30 ปีที่ผ่านพ้นมา บนสถานที่เกิดเหตุ
ที่วีรบุรุษชาวเกาหลีใต้ได้เสียชีวิต กลับยังเป็นที่ตั้งของอนุสรณ์สถานวีรบุรุษชาวพม่า โดยปราศจากวัตถุท่ี
เป็นหมุดหมายอันแสดงให้เห็นถึงเหตุการณ์ลอบวางระเบิดสังหารตัวแทนรัฐบาลเกาหลีใต้ เนื่องจากรัฐบาล
เกาหลีใต้ไม่มีอ�ำนาจบนพ้ืนที่สาธารณะของพม่า แต่ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศของพม่ากับประเทศบน
คาบสมุทรเกาหลีที่เปลี่ยนแปลงไป ส่งผลให้พื้นที่เกิดเหตุการณ์ได้เพิ่มวัตถุที่มีความสามารถในการเรียกคืน
ความทรงจ�ำต่อเหตุการณ์ลอบวางระเบิด

หลังจากพม่าได้ปฏิรูปการเมือง และเศรษฐกิจ จนหลายประเทศผ่อนปรนการคว�่ำบาตร และท่าที
ในการถอยห่างการเข้าไปมีความสัมพันธ์กับเกาหลีเหนือ ปรากฏการณ์ดังกล่าวได้ส่งผลให้เกาหลีใต้เข้ามา
กระชับความสัมพันธ์กับพม่าอีกครั้ง ผ่านการมาเยือนของประธานาธิบดีลีมยองบักในเดือนพฤษภาคม ปี 
2012 ถือเป็นการมาเยือนประเทศพม่าเป็นครั้งแรกของผู้น�ำสูงสุดเกาหลีใต้นับตั้งแต่เหตุการณ์ระเบิดลอบ
สังหารประธานาธิบดีในปี 1983 อีกท้ังการเยือนครั้งดังกล่าวยังเป็นจุดเริ่มต้นในการพูดคุยให้เกิดการสร้าง
อนุสรณ์สถานผู้เสียชีวิตชาวเกาหลีใต้

การมาเยือนคร้ังดังกล่าว ประธานาธิบดีเกาหลีใต้มีการพูดคุยถึงการให้ความช่วยเหลือทางด้าน
เศรษฐกิจ การลงทนุ การพัฒนาทรพัยากรมนษุย์ และยังได้ปรามไม่ให้พม่าเข้าไปมคีวามสมัพันธ์กับเกาหลีเหนือ 
ซึง่ประธานาธิบดเีตง็ เส่งได้ยืนยันถงึการไม่ซือ้ขายอาวุธ และไม่สนบัสนุนการพัฒนาโครงการนิวเคลยีร์ของ
เกาหลเีหนอื นอกจากน้ีประธานาธิบดเีกาหลใีต้ยังได้ไปยังอนสุรณ์สถานวีรบรุษุชาวพม่า ซึง่เป็นสถานท่ีท่ีชาว
เกาหลเีหนอืได้ลอบวางระเบดิจนท�ำให้มผีูแ้ทนของรฐับาลเกาหลใีต้เสยีชวีติถึง 17 ศพ นอกจากน้ี ทมิ แมคลาฟลนิ 
ได้รายงานว่า “ระหว่างการเยือนของประธานาธิบดีเกาหลใีต้ได้มกีารพูดคุยถึงประเด็นของการสร้างอนุสรณ์สถาน
ผูเ้สยีชวิีตชาวเกาหลใีต้” (2014) นบัเป็นความพยายามของรฐับาลเกาหลใีต้ในการเรยีกร้องให้มกีารสร้างอนสุรณ์
สถานให้แก่ผูเ้สยีชวีติชาวเกาหลใีต้บนพ้ืนทีเ่กิดเหต ุอกีทัง้เมือ่ประธานาธิบดเีตง็เส่งได้ไปเยือนเกาหลใีต้ในเดอืน
ตุลาคมปีเดยีวกนั เพ่ือกระชบัความสมัพันธ์ทางด้านการเมอืงและเศรษฐกิจ คมิซองฮวัน รฐัมนตรต่ีางประเทศของ
เกาหลใีต้ได้สอบถามไปยังประธานาธิบดเีตง็เส่ง และ รฐัมนตรต่ีางประเทศพม่า ถึงประเดน็ในการสร้างอนสุรณ์
สถาน โดยประธานาธิบดเีตง็เส่งได้ให้ค�ำมัน่ในการรบัเรือ่งดงักล่าวไปพิจารณา (Ministry of Foreign Affairs 
Republic of Korea , 2012, October,10) กระทัง่ในเวลาต่อมา พม่าและเกาหลใีต้ได้ตกลงสร้างอนสุรณ์สถาน 

พม่าได้เสนอพื้นที่ในการสร้างอนุสรณ์สถานผู้เสียชีวิต ขนาด 257.4 ตารางเมตร ห่างจากอนุสรณ์
สถานวีรบุรุษชาวพม่าซึ่งเป็นจุดเกิดเหตุประมาณ 50 เมตร และยังอยู่ใกล้กับเจดีย์ชเวดากอง โดยรัฐบาล
เกาหลีใต้จะส่งทีมเจ้าหน้าที่กระทรวงต่างประเทศ รวมถึงสถาปนิกด้านการออกแบบและด้านทิวทัศน์มายัง
พ้ืนที่ที่จะปลูกสร้าง โดยลักษณะของอนุสรณ์สถานจะเป็นหินสีด�ำขนาดความสูง 1.5 เมตร กว้าง 9 เมตร 

	 15 ในการก่อสร้าง กระทรวงวัฒนธรรม กรมวิจติรศลิป์ กระทรวงศกึษาธิการ กรมการศกึษาระดบัสงู มหาวิทยาลยั

อตุสาหกรรมย่างกุ้ง กองสถาปัตยกรรม รบัหน้าทีอ่อกแบบ กระทรวงการก่อสร้าง กิจการก่อสร้างต่าง ๆ  จากบรษิทัรบัเหมา

ก่อสร้าง รับหน้าที่ในการก่อสร้าง
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บนหินจะสลักชื่อของผู้เสียชีวิตทั้ง 17 คน โดยแท่งหินจะมีการสร้างในเกาหลีใต้ และขนส่งมายังพม่า โดย
อนุสรณ์สถานจะมกี�ำหนดการเปิดในวันที ่9 ตลุาคม 2013 ถือเป็นวนัครบรอบ 30 ปีเหตกุารณ์ลอบวางระเบดิ 

อนุสรณ์สถานที่เกิดจากความต้องการของเกาหลีใต้บนพื้นที่ที่ไม่มีอ�ำนาจในการจัดการจนต้องขอ
อนญุาตในการสร้างจากรฐับาลพม่า และรฐับาลพม่าได้อนุญาตการใช้พ้ืนท่ีในการสร้างอนุสรณ์สถาน แต่พ้ืนที่
ดงักล่าวเป็นพ้ืนท่ีทีท่�ำหน้าทีเ่รยีกคนืเรือ่งราวของวีรบรุษุชาวพม่าในฐานะของสถานท่ีฝังศพ และเป็นพ้ืนท่ีจดั
งานวันผูเ้สยีสละชาวพม่าในทุก ๆ  ปี แม้รฐับาลพม่าจะมอี�ำนาจชอบธรรมในการจดัการพ้ืนที ่แต่กรอบทางสงัคม
ของผูค้นชาวพม่าทีใ่ห้ความหมายต่อพ้ืนท่ี ได้ตัง้ค�ำถามต่อการสร้างอนุสรณ์สถานวีรบรุษุชาวเกาหลใีต้บนพ้ืนที่
อนสุรณ์สถานวีรบรุษุชาวพม่า จนโครงการก่อสร้างอนุสรณ์สถานวีรบรุษุชาวเกาหลใีต้ได้ถูกคดัง้างจากกลุม่ 
นกักิจกรรมชาวพม่า ส่งผลให้ก�ำหนดการในการเปิดต้องเลือ่นออกไป 

กระแสต่อต้านจากกลุ่มนักกิจกรรมได้ส่งผลกระทบให้รัฐบาลพม่าเน่ืองจากห้วงเวลาดังกล่าว
เกาหลีใต้ได้ให้ความช่วยเหลือแก่พม่า ส่งผลให้พม่าต้องท�ำบันทึกข้อตกลงร่วมกับเกาหลีใต้เพ่ือยืนยันถึง
ความสามารถในการสร้างอนุสรณ์สถานในวันที่ 31 ธันวาคม 2013 และหลังจากการท�ำข้อตกลงร่วม อู ต่าน
จ่อ รฐัมนตรช่ีวยว่าการกระทรวงต่างประเทศได้ตอบประเดน็ถึงการทีก่ลุม่นักกิจกรรมพม่าได้คดัค้านการสร้าง
อนุสรณ์สถานผู้เสียชีวิตชาวเกาหลีใต้ผ่านเมียนมา นิวส์ เอเจนซี่ (Myanma News Agency) โดยประเด็น
ค�ำถามส่วนใหญ่เก่ียวข้องกับท่ีมาของการสร้างอนุสรณ์สถาน การท่ีอนุสรณ์สถานผูเ้สยีชวีติชาวเกาหลีใต้อยู่
ในบรเิวณเดยีวกับอนุสรณ์สถานผูเ้สยีสละชาวพม่า รวมถงึอนสุรณ์สถานผูเ้สยีชวิีตชาวเกาหลใีต้อาจไปบดบงั
พิธีการงานวันผู้เสียสละแห่งพม่าที่เป็นงานประจ�ำปี อู ต่านจ่อ ได้ยืนยันถึงที่มาของการสร้าง เนื่องจากเป็น
ความต้องการของเกาหลีใต้ ทางรัฐบาลพม่าได้เห็นอกเห็นใจต่อครอบครัวผู้เสียชีวิต และการสร้างอนุสรณ์
สถานจะช่วยสร้างความสัมพันธ์ระหว่างพม่าและเกาหลีใต้ อีกทั้งอนุสรณ์สถานวีรบุรุษชาวเกาหลีใต้อยู่ห่าง
จากอนุสรณ์สถานวีรบรุษุชาวพม่า และไม่ได้กดีขวางการจดังานวีรบรุษุชาวพม่าทีจ่ดัในบรเิวณอนสุรณ์สถาน
วีรบุรุษชาวพม่า(The Republic of the Union of Myanmar Ministry of Information, 2013) บันทึกข้อตกลง
ร่วมระหว่างพม่าและเกาหลีใต้ และการตอบค�ำถามของรัฐมนตรีช่วยว่าการกระทรวงต่างประเทศ ได้ยืนยัน
ถึงความสามารถของเกาหลีใต้ในการสร้างอนุสรณ์สถานวีรบุรุษเกาหลีใต้ และอนุสรณ์สถานดังกล่าวไม่ได้
ไปกระทบกับวัตถุที่ท�ำหน้าที่เรียกคืนอดีตของวีรบุรุษชาวพม่า 

อนสุรณ์สถานวีรบรุษุชาวเกาหลใีต้ทีส่ร้างแล้วเสรจ็ในเดอืนพฤษภาคม 2014 แม้จะไม่สามารถท�ำพิธี
เปิดในวันที ่ 9 ตลุาคม 2013 ซึง่เป็นวันครบรอบ 30 ปีเหตุการณ์วางระเบดิลอบสังหาร แต่รฐับาลเกาหลใีต้ได้
เลอืกวันที ่6 มถุินายน 2014 เป็นวนัเปิดอนุสรณ์สถาน16 วนัดงักล่าวเป็นวันร�ำลกึถึงวรีบรุษุแห่งชาตเิกาหลใีต้ท่ีมี
การจดังานภายในเกาหลใีต้ อกีพ้ืนทีห่น่ึงภายในประเทศพม่า บนพ้ืนท่ีอนสุรณ์สถานวรีบรุษุชาวเกาหลใีต้ในเมอืง
ย่างกุ้งได้จดังานในวันเดยีวกัน ภายในงานยุนพยองเซ รฐัมนตรกีระทรวงต่างประเทศ กับครอบครวัผูเ้สียชวีติจาก
เหตกุารณ์ระเบิดได้เข้าร่วมพิธีกรรม มกีารจดุธูปและยืนเคารพแทนหินท่ีจารกึชือ่ของผู้เสียชวิีต นอกเหนือจากแท่ง
หนิทีจ่ารกึชือ่ผูเ้สยีชีวติแล้ว ด้านข้างของบรเิวณท่ีแท่งหินวางอยู่ มป้ีายบ่งบอกถงึชือ่ของสถานท่ี 3 ภาษา ได้แก่ 
ภาษาเกาหล ีพม่า และอังกฤษ มใีจความว่า “อนสุรณ์ของวีรบรุษุชาวเกาหลใีต้ทีเ่สยีชวีติในบรเิวณอนสุรณ์สถาน

	 16 ช่วงการเดนิทางไปเปิดอนุสรณ์สถานทางผูแ้ทนของเกาหลใีต้และพม่ายังได้พูดคยุถึงประเดน็ของการลงนาม

คุ้มครองการลงทุน ซึ่งถือเป็นพื้นฐานในการเปิดพื้นที่ให้บริษัทเกาหลีใต้เข้ามาลงทุนในพม่า (Ministry of Foreign Affairs 

Republic of Korea, 2014, june, 3)
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นายพลอองซาน” และป้ายอธิบายเหตกุารณ์ทีท่�ำให้มผีูเ้สยีชวิีต เนือ้หาเขยีนถึงผูก่้อการร้ายชาวเกาหลเีหนอือย่าง
ชดัเจน รวมถึงข้อความ “อนสุรณ์สถานได้สร้างเสรจ็สมบรูณ์ในเดอืนพฤษภาคม 2014 อนุสรณ์สถานได้เป็นเครือ่ง
พิสจูน์ความต้องการของประชาชนเกาหลใีต้ท่ีมคีวามต้องการสนัตภิาพและการกลบัมารวมตวักนับนคาบสมทุร
เกาหล”ี ท้ังตวัอนุสรณ์สถานและป้ายข้อความทีบ่่งบอกถึงเหตกุารณ์ ได้ท�ำหน้าทีเ่รยีกคนืเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้ใน
อดตีให้มาปรากฏกายบนพ้ืนทีเ่กิดเหต ุปฏบิติัการต่อวัตถุทีท่�ำหน้าทีเ่รยีกคนือดตี และเชือ่มโยงพิธีกรรมในพม่า
เข้ากับพิธีกรรมครบรอบวันวีรบรุษุของเกาหลใีต้ทีจ่ดัข้ึนภายในประเทศเกาหลใีต้

นอกจากอนุสรณ์สถานจะท�ำหน้าทีเ่ป็นท่ีตัง้ในการแสดงถึงพ้ืนท่ีเกิดโศกนาฏกรรมและเรยีกคืนอดีต
ให้มาด�ำรงอยู่ในปัจจุบัน อนุสรณ์สถานยังเป็นพ้ืนที่ในการยืนยันถึงความสัมพันธ์เชิงบวกระหว่างประเทศ
ของเกาหลีใต้กับพม่า วันนะ หม่อง ลว่ิน รัฐมนตรีกระทรวงการต่างประเทศของพม่า ได้เน้นย�้ำว่าอนุสรณ์
สถานจะเป็นสญัลกัษณ์ของมติรภาพระหว่างเกาหลใีต้กับพม่า รวมถึงได้ยืนยันว่าพม่าไม่มคีวามสมัพันธ์ทาง
ทหารกับเกาหลีเหนือ และคัดค้านการพัฒนาอาวุธนิวเคลียร์ของเกาหลีเหนือ นอกจากนี้พม่าจะปฏิบัติตาม
มติคณะมนตรีความมั่นคงแห่งสหประชาชาติ ด้านยุนพยองเซ รัฐมนตรีกระทรวงต่างประเทศของเกาหลีใต้
ได้กล่าวขอบคุณประธานาธิบดีเต็งเส่ง และคณะรัฐบาลพม่าท่ีเก่ียวข้องกับการสร้างอนุสรณ์สถาน รวมถึง
อนุสรณ์สถานจะท�ำหน้าที่เป็นรากฐานความสัมพันธ์ระหว่างเกาหลีใต้ และพม่า อย่างก้าวกระโดดและเป็น
สัญลักษณ์ของความสัมพันธ์แบบทวิภาคีที่ยาวนาน (Ministry of Foreign Affairs Republic of Korea, 
2014, june, 6) ดังนั้น อนุสรณ์สถานจึงเป็นมากกว่าหมุดหมายที่แสดงถึงพื้นที่เกิดเหตุโศกนาฏกรรมที่ท�ำให้
ชาวเกาหลีใต้เสียชีวิต

หลังจากการพิธีเปิดอนุสรณ์สถานวีรบุรุษชาวเกาหลีใต้ พื้นที่อนุสรณ์ยังคงท�ำหน้าที่ในการผลิตซ�้ำ
และเรียกคืนอดีตให้มาด�ำรงอยู่ในปัจจุบันทุกปี แต่เปลี่ยนแปลงจากวันท่ี 6 มิถุนายน เป็นวันท่ี 9 ตุลาคม 
ซึ่งเป็นวันที่เกิดเหตุโศกนาฏกรรม โดยในปี 2018 ถือเป็นวันครบรอบ 35 เหตุการณ์ลอบวางระเบิด เอกอัค
ราชทูตเกาหลีใต้ ครอบครัวผู้เสียชีวิต รวมถึงเจ้าหน้าที่ทางการเกาหลีใต้ได้เข้ามาพิธีกรรมด้วยการร้องเพลง
ชาติเกาหลีใต้ ท�ำการเคารพป้ายหิน ในเวลาเดียวกันกับเวลาที่เกิดเหตุระเบิด (Akonthi, 2018, October, 9) 
อนสุรณ์สถานจงึถกูยกระดบัความส�ำคัญจากการเป็นวตัถุทีเ่รยีกคนืเหตกุารณ์โศกนาฏกรรมในอดตีให้กลาย
เป็นวัตถุที่แสดงออกถึงความสัมพันธ์ระว่างประเทศ และมีการผลิตซ�้ำพิธีกรรมบนพื้นที่ในทุก ๆ ปี นอกจาก
การมาร�ำลึกอย่างเป็นทางการของตัวแทนจากรัฐบาลเกาหลีใต้แล้ว ประชาชนชาวเกาหลีท่ัวไปก็จะแวะไป
ยังอนุสรณ์สถานเป็นระยะ ส่งผลให้อนุสรณ์สถานยังได้รับการปฏิบัติการเรียกคืนอดีตจากประชาชนชาว
เกาหลใีต้ และเป็นเครือ่งยืนยันถึงการเป็นวตัถุทีเ่ป็นทีย่อมรบัจากกรอบทางสงัคมของชาวเกาหลใีต้บนพ้ืนท่ี
ข้ามพรมแดน
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บทสรุป

เหตุการณ์ลอบสังหารผู้น�ำเกาหลีใต้โดยชาวเกาหลีเหนือ ณ เมืองย่างกุ้ง เมื่อปี 1983 ได้ส่งผล 
กระทบต่อความสัมพันธ์ของประเทศบนคาบสมุทรเกาหลี และทิศทางการด�ำเนินความสัมพันธ์ระหว่าง
ประเทศของประเทศอื่น ๆ รวมถึงพม่า หลังเหตุการณ์ได้ผ่านพ้นไป ด้วยสภาวะทางการเมืองบนคาบสมุทร
เกาหลีส่งผลให้เกาหลีใต้ได้เรียกคืนเหตุการณ์ดังกล่าวให้ด�ำรงอยู่ในความทรงจ�ำของชาวเกาหลีใต้ และยก
สถานะผู้เสียชีวิตให้กลายเป็นวีรบุรุษโดยรัฐบาลเกาหลีใต้ ได้แก่ พิธีกรรมฝังศพ สถานท่ีฝังศพ สุนทรพจน์
ของผู้น�ำประเทศ การน�ำเหตุการณ์ไปบรรจุในวันส�ำคัญประจ�ำชาติ นอกจากนี้ภาคเอกชนของเกาหลีใต้ได้
น�ำเหตกุารณ์ดงักล่าวมาผลติซ�ำ้ในละครเรือ่งซติี ้ฮนัเตอร์ ดังน้ันการเรยีกคืนเหตุการณ์ลอบสงัหารให้ด�ำรงอยู่
ในปัจจบุนัเกิดขึน้โดยทนัทีและมกีารผลติซ�ำ้เรือ่ยมาภายในประเทศเกาหลใีต้จากอดตีจนถึงปัจจบุนั อย่างไร
ก็ดกีารเรยีกคนือดตีบนพ้ืนทีเ่กิดเหตกุลบัไม่สามารถกระท�ำได้ในระยะแรก เน่ืองจากเกาหลใีต้ไม่มอี�ำนาจใน
การจัดการบนพื้นที่สาธารณะของพม่า

ขณะทีภ่ายในพม่าการเรยีกคนือดตีให้มาด�ำรงอยู่ในปัจจบุนัมหีลากหลายลกัษณะ ท้ังการเรยีกคนื
โดยรัฐบาล ผู้ต่อต้านรัฐบาล และเรื่องราวของพม่าที่ถูกเรียกคืนบนพ้ืนที่ข้ามพรมแดน พ้ืนท่ีท่ีรัฐบาลพม่า
ไม่สามารถเข้าไปจัดการได้ โดย กลุ่มชาติพันธุ์ และแรงงานข้ามชาติ แต่เมื่อพม่าได้ปฏิรูปการเมืองและ
เศรษฐกิจ เปิดรับความช่วยเหลือจากต่างประเทศ และความสัมพันธ์ระหว่างประเทศของพม่า กับเกาหลีใต้ 
และเกาหลเีหนอืท่ีเปลีย่นแปลงไป รฐับาลเกาหลใีต้จงึผลกัดันรฐับาลพม่าให้อนุญาตการสร้างอนุสรณ์สถาน
วีรบุรุษชาวเกาหลีใต้ จนกระทั่งได้รับอนุญาตจากรัฐบาลพม่า แต่ลักษณะพ้ืนท่ีท่ีใช้ในการสร้างเป็นพ้ืนท่ีที่
ชาวพม่าใช้ส�ำหรับเคารพศพวีรบุรุษชาวพม่า ส่งผลให้เกิดการต่อต้านจากชาวพม่าและการท่ีรัฐบาลเกาหลี
ไม่มีอ�ำนาจบนพ้ืนท่ีดังกล่าว ส่งผลให้รัฐบาลพม่าต้องเข้ามาจัดการความขัดแย้ง จนกระท่ังมีการก่อสร้าง
แล้วเสร็จในปี 2014 และรัฐบาลเกาหลีใต้ได้เลือกวันท่ี 6 มิถุนายนเป็นวันเปิดอนุสรณ์สถาน ซึ่งถือเป็นวัน
วีรบุรุษแห่งชาติของเกาหลีใต้ และมีการปฏิบัติการต่ออนุสรณ์สถานบนพ้ืนท่ีข้ามพรมแดนโดยตัวแทนของ
รัฐบาลเกาหลีใต้ อีกทั้งยังมีการเชื่อมโยงพิธีกรรมเข้ากับการปฏิบัติการต่อวันวีรบุรุษในประเทศเกาหลีใต้ 
นอกจากนี้อนุสรณ์สถานผู้เสียชีวิตยังได้เปลี่ยนหน้าท่ีจากหมุดหมายของสถานท่ีท่ีผู้แทนชาวเกาหลีใต้เสีย
ชีวิตเป็นสัญลักษณ์ที่ยืนยันความสัมพันธ์ระหว่างประเทศของเกาหลีใต้และพม่าผ่านการกล่าวของตัวแทน
รัฐบาลทั้งสองประเทศ

เมือ่เป็นเช่นนี ้ การปรากฏกายและการปฏิบตักิารต่อวัตถทุีท่�ำหน้าทีใ่นการเรยีกคนือดตีบนพ้ืนทีข้่าม
แดนให้เป็นหมดุหมายท่ีด�ำรงอยู่ข้ามเวลาจงึเตม็ไปด้วยเงือ่นไขของการเมอืงภายในประเทศ การเมอืงระหว่าง
ประเทศ การปะทะกันของกรอบทางสังคมข้ามพรมแดน เนื่องจากเกาหลีใต้ไม่มีอ�ำนาจจัดการบนพื้นที่ของ
ประเทศพม่าโดยตรง และวัตถุดงักล่าวยังมกีารปฏิบตักิารทัง้ต่อจากรฐับาลเกาหลใีต้ ท่ีมกีารเชือ่มโยงปฏิบตัิ
การพิธีเปิดระหว่างพ้ืนท่ีประเทศพม่าและเกาหลใีต้เข้าไว้ด้วยกันผ่านวันวีรบรุษุของเกาหลใีต้ รวมถึงการปฏิบตัิ
การในวันครบรอบเหตกุารณ์ลอบวางระเบดิในแต่ละปี และอนสุรณ์สถานผูเ้สยีชวีติยังได้เปลีย่นหน้าทีจ่ากหมดุ
หมายของสถานท่ีท่ีผูแ้ทนชาวเกาหลใีต้เสยีชวิีตกลายเป็นสญัลกัษณ์ท่ียืนยันความสมัพันธ์ระหว่างประเทศของ
เกาหลใีต้และพม่าผ่านการกล่าวของตัวแทนรฐับาลทัง้สองประเทศ นอกจากนีวั้ตถุดงักล่าวยังท�ำหน้าท่ีให้ผูค้น
ชาวเกาหลใีต้ทีแ่วะเวียนไปพม่าได้เรยีกคนืความทรงจ�ำต่อเหตุการณ์ลอบวางระเบดิสังหารประธานาธิบดีเกาหลใีต้
โดยชาวเกาหลเีหนือบนพ้ืนท่ีประเทศพม่า
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